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RELIABLE

& reference only.
Operators manual should be consulted and adhered to.

5

AT AT AN AT A AT AN A —-
2,0m
—t
g8 480m——F
0oy
<o
e
EE | f9m 30m

= 16,1m

ca. 22800 kg

@g 38,9 m
@g 36,5m
]E]g 34,1m

E 31,7m

2 E 29,3m

g 26,9 m
to] t 245m

@ 23,1m

r' § @g 20,7 m
[ g 18,3m

@ +0] ¢ 159m

ca. 25500 kg

1%
=~
[=]

ca. 23800 kg

45x45m

MII' Weight / Poids / Peso / Peso / Pesos / Macca

r=350m 35000 kg'
r=275m 40000 kg* 20300 kg

siehe Betriebsanleitung. / see instruction manual. / voir manuel de service. / vedi manuale d'istruzione. / ver manual de instruccién.
ver manual de instrugdes. / cM. MHCTPYKUMIO NO aKCNAYyaTaLMK.
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Ausiadung und Tragfédahigkei

Hauius and capacity / Fortee et charge /

e capaciday %m&mmed and adhered to.

y cargas / Ak

t—éj m/kg hﬂd-"lls
- m/kg 12,0/ 15,0( 18,0 /21,0 23,0|25,0|27,0|29,0| 31,0 | 33,0| 35,0 37,0 40,0 | 42,0 | 45,0 | 48,0
48,0 Iy 6000 | 4830 | 4030 | 3440 | 3120 | 2860 | 2630 | 2430 | 2260 | 2110 | 1970 | 1850 | 1690 | 1590 | 1460 | 1350
45,0 o 6000 | 5360 | 4500 | 3870 | 3530 | 3240 | 2990 | 2770 | 2580 | 2410 | 2260 | 2130 | 1950 | 1840 | 1700
42,0 e 6000 | 5640 | 4710 | 4030 | 3670 | 3370 | 3100 | 2870 | 2670 | 2500 | 2340 | 2200 | 2010 | 1900
37,0 =1 6000 | 6000 | 5040 | 4310 | 3930 | 3600 | 3320 | 3070 | 2860 | 2670 | 2500 | 2350
31,0 g e 6000 | 6000 | 5470 | 4720 | 4320 | 3980 | 3690 | 3430 | 3200

@ m/kg LM1
i m/kg 12,0/ 15,0|18,0|21,0(23,0|25,0 27,0 29,0|31,0 | 33,0| 35,0 | 37,0 | 40,0 | 42,0 | 45,0 | 48,0
48,0 Sas120 6000 | 4620 | 3730 | 3110 | 2790 | 2530 | 2300 | 2110 | 1940 | 1800 | 1670 | 1550 | 1410 | 1320 | 1200 | 1100
45,0 a8, 88 6000 | 5220 | 4230 | 3540 | 3180 | 2890 | 2640 | 2420 | 2230 | 2070 | 1920 | 1800 | 1630 | 1530 | 1400
42,0 e 6000 | 5570 | 4520 | 3790 | 3410 | 3090 | 2820 | 2590 | 2400 | 2220 | 2070 | 1930 | 1750 | 1650
37,0 g 6000 | 6000 | 4930 | 4150 | 3740 | 3400 | 3110 | 2870 | 2650 | 2460 | 2300 | 2150
31,0 e 194 6000 | 6000 | 5370 | 4520 | 4080 | 3710 | 3400 | 3130 | 2900

Auslegersteilstellung 30° / Elevated jib 30° / Fleche inclinée 30° / Braccio inclinato a 30°
m/kg Pluma inclinada 30° / Langa inclinada 30° / MonoxeHue cTpensi nog yrnom 30°

m m/kg tg 12,0|14,0| 16,0 | 18,0 20,0 | 22,0| 25,0 [ 26,5 | 28,0 | 30,0 | 31,7 [ 33,0| 35,0 [ 36,0 [ 37,0 | 38,6
45,0 e 3000 | 3000 | 2970 | 2730 | 2520 | 2340 | 2100 | 2000 | 1900 | 1790 | 1700 | 1640 | 1550 | 1500 | 1460 | 1400
42,0 S 3000 | 3000 | 3000 | 2960 | 2740 | 2540 | 2290 | 2180 | 2080 | 1960 | 1860 | 1790 | 1700 | 1650
37,0 301" 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 2910 | 2630 | 2510 | 2400 | 2260 | 2150
st0 |4 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 2900

All’l' I'iebe Driving units / Mécanismes d'entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / Mpusoge!

«» stufenlos / stepless / régl. continu
U/mi regl. progressiva / sin escalones
04> 0.8 sl m'lunn 5.0 kW FU sem degraus / GeccTyneHyatblit
" tr/min ' kg m/min
15,0kWFU Geschwindigkeit
Speed
Vitesse
= vonots  [] °9%0 033 127
0 <= 60,0 m/min 3,0kWFU Velocidad '
Velocidade
CropocTs
6000
; Geschwindigkeit / Speed
g2 exZeBVRY 3e0d Vitesse / Velocita / Velocidad
& 4000 / Velocidade / CkopocTb
3000
B! 2000
0-45° 110 sec. 3,0kWFU 1000
930 20 30 40 50 60 70 €0
BGL C.0.08.0080 “ 380-480V 50/60 Hz 22,0 kVA (FU)

Load-Plus = Abweichende Geschwindigkeiten und Betriebsbedingungen. / Variant speeds and service conditions. / Vitesses et
conditions de fonctionnement différentes. / Differenti velocita e condizioni di funzionamento. / Otras velocidades y caracteristicas de
funcionamiento. / Outras velocidades e caracteristicas de funcionamento. / HectaHaapTHele CKOPOCTH 1 YCRIOBUA akcnyaTauuu.
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ETEcuon proceaure / Lieroulement de montage / Procedimento di montaggio .. roference only.
A“'s'elm'g“ng Procedimiento de montaje / Sistema de montagem / pouscc MWA’Operators manual should be consulted and adhered to.

@ Standard Aufstellkurven von 0 bis 6 Turm- 4
stiicken (45 m) / Standard erecting curves from
0 to 6 tower sections (45 m) / Courbes de montage 55
standard de 0 a 6 éléments de mat (45 m) / Curve
di montaggio standard con 0 fino a 6 elementi torre
(45 m) / Curvas de montaje estandar (0-6 tramos 50 =
de torre) (45 m) Curvas padrao de montagem de u v
0 até 6 segmentos de torre (45 m) / CraHpapTHas

= sauat 3\!-
Fi

MOHTaXHas BbicoTa ¢ 0-6 BaweHHbIMKU CeKLMAMU 45 S| 2 == A i
(45 m) I B =) H
40 i 11 T AEAENETESESEE e :
@ Erhéhte Aufstellkurve (+4,5 m) am Beispiel T 1 B4 T T
von 6 Turmstiicken (45 m) / Elevated erecting 1 ALTE i
curve (+4.5 m) using the example of 6 tower 35 A +- e bl |
sections (45 m) / Courbe de montage élevée H CEPENanE 1
(+4.,5 m) en prenant pour example 6 éléments = =g TT '
de mét (45 m) / Elevata curva di montaggio (+4,5m), 30 MR R T e . 3
come per esempio con 6 elementi di torre (45 m) EEZER IO NEEENE
Curva de montaje elevada (+4,5 m): ejemplo con ZanO)in D
6 tramos (45 m) / Curva elevada de montagem 25 IEES +
(+4,5 m) como exemplo para 6 segmentos de torre 441
(45 m) / YBenuyeHHas MoHTaxHas BbicoTa (+4,5 M) 5 ‘
Ha npuMepe 6-Th BaleHHbIX ceKumit (45 m) 20 {3
51 ; y
@ Aufstellkurve 48 m Ausladung / Erecting curve 15 = <
48 m radius / Courbe de montage 48 m portée 3]
Curva di montaggio 48 m sbraccio / Curva de 5 "
montaje 48 m alcances / Curva de montagem 10 .
48 m alcance / Ysenu4eHHas moHTaxHas 48 m i - T
Boiner » ST + -+
5H = 5
]
oQd T T T T T T oy T

m -10 -5 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

Kolli=Liste [ s fo s Suosouns mer

om O Lm  B(m Hm kg
Rep Qte.
poce 318 Turmstiick (ohne/mit Turmauflage®) / Tower section
Ref. Cant. (without/with tower support*) / Elément de mat (sans/ - 2,50 1,10 1,10 500
Mos. Kom-80  avec support de mat*) / Elemento di torre (senza/con I[
1 4 pedana di servizio®) / Tramo de torre (sin/con soporte el "
2 gw de torre™) / Tramo de torre (sem/com suporte de torre*) 2,50 1,10 1,10 600

BawenHas cexums (6ea/c onopHLIMK BEICTYNaMI*)
3 1 Ausleger-Verléngerung 31,0 m - 37,0 m / Jib extension / Rallonge AVAVAVAVAY
L

de la fleche / Elemento estensione braccio / Prolongacién de pluma 6,20 0,87 0,84 320

Extengao da langa / YanuHesue ctpensi

4 1 Ausleger-Verldngerung 37,0 m - 42,0 m / Jib extension / Rallonge
de la fléche / Elemento estensione braccio / Prolongacion de pluma 520 0,87 0,76 160
Extencao da langa / YanuHeHwe cTpens

5 Ausleger-Verlingerung 42,0 m - 45,0 m / Jib extension / Rallonge o
de la fléche / Elemento estensione braccio / Prolongacién de pluma % 3,10 0,87 0,61 80
Extengao da langa / Yanusenwe crpens

6 1 Ausleger-Verlingerung 45,0 m - 48,0 m / Jib extension / Rallonge
de la fieche / Elemento estensione braccio / Prolongacion de pluma 4,10 0,87 0,62 85
Extengao da langa / Yanuvexue crpens

7T 1 Transportachse vorne / Road transpart axle front
Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore Tra 100 KY 6
Eje delantero para transporte / Eixo de transporte Tra 100 KY 6 A |_ L
dianteiro / TpaHCNOPTUPOBOHHAR OCh, NEPEaHAS

ot
it
8 1 Transportachse vorne Tra 115 / Road transport axle front —;r
Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore | ?ﬁf " 380 2.50 128 1900
Eje delantero para transporte / Eixo de transporte | —t ' ! h

2 920
365-4,15 1,45 1,10 930

dianteiro / TpaHCNOPTUPOBOYHAR OCk, NEpPeaHas
9 1 Transportachse hinten / Road transport axle behind
Essieux de transport arrigre / Asse di trasporto Ta120GY 1 A r@

posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de Tra 120 GY 1
transporte traseiro / TpaHCNOPTUPOBOMHASR OCk, 3aQHAR

10 1 Transportachse hinten Tra 204 / Road transport axle behind / Essieux 3
de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- =

j_” 1,90 2,50 1,05 1100

3,10 2,50 1,10 1900
porte / Eixo de transporte traseiro / TpaHcnopTuposodHas ock, 3ag)

11 1 Transportachse hinten Tra 203 / Road transport axle behind
Essieux de transport arriére / Asse di trasporto

posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de H :[” 3,00 2,50 1,20 2500
transporte traseiro / TpaHCNoOpTWPOBONHARA OCh, 3a0HAR

L
T = .]
12 1 Transportachse hinten Tra 205 / Road transport axle behind / Essieux @ B :[N

de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- “!" 3,00 2,50 1,20 3000
porte / Eixo de transporte iro / TpaHCNOPTUPOBOMHAR OCh, 3AAHAA el B
Konstruktionséinderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous S&mtliche Angaben erfolgen ohne Gewihr. / This information is supplied without liability. / Ces
réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali! renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza ?aranz':a. / Declinamos
iSujeto a modificaciones! / Salvo modifigio da construcao! / Mpaea Ha toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
BHECEHUE KOHCTPYKTOPCKMX {MA COXpat Al sabilidade quanto a informagéo fornecida. / Bee paHkbie ykasanw Gea obasartenscTe.
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